
Tous droits réservés © Les Presses de l’Université de Montréal, 2015 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 01/15/2025 12:19 a.m.

Meta
Journal des traducteurs
Translators’ Journal

Learner Beliefs and Translation Learning
Honghua Wang and Jackie Xiu Yan

Volume 60, Number 2, August 2015

60e anniversaire. Les horizons de la traduction : retour vers le futur
60th Anniversary. Translation’s Horizons: Back to the Future
60mo aniversario. Los horizontes de la traducción: regreso al futuro

URI: https://id.erudit.org/iderudit/1032928ar
DOI: https://doi.org/10.7202/1032928ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l’Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (print)
1492-1421 (digital)

Explore this journal

Cite this document
Wang, H. & Yan, J. X. (2015). Learner Beliefs and Translation Learning. Meta,
60(2), 377–377. https://doi.org/10.7202/1032928ar

https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/
https://id.erudit.org/iderudit/1032928ar
https://doi.org/10.7202/1032928ar
https://www.erudit.org/en/journals/meta/2015-v60-n2-meta02055/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/


résumés du colloque : « les horizons de la traduction »    377

Learner Beliefs and Translation Learning 

Honghua Wang 
Jiangsu University, Zhenjiang, China 
ansonwhh@gmail.com

Jackie Xiu Yan 
City University of Hong Kong, Hong Kong 
ctjackie@cityu.edu.hk

Learner beliefs have been receiving increasing attention in Second Language Acquisition 
(SLA) since the mid-1980s. Many researchers recognized the importance of this learner 
factor to the learning process and product. However, in Translation Studies, the signifi-
cance of learner beliefs has seldom been addressed. Under this backdrop, the current 
study was designed with an aim to investigate learner beliefs about language and trans-
lation learning. The participants included translation learners from first year through 
third year in tertiary institutions in China. A questionnaire was designed to gather 
information about language and translation learning. The Beliefs about Translation 
Learning Survey (BATLS) was developed to explore beliefs that learners hold about 
translation learning based on Schäffner (2004) and a pilot study. Learner beliefs about 
language learning were examined through the Beliefs about Language Learning 
Inventory (BALLI) developed by Horwitz (1987/1988) and widely applied thereafter. 
Focus group interviews were conducted. The study looked into the relationships 
between learner beliefs and translation achievement (measured by students’ translation 
course marks). Its findings hold important implications for translation teaching and 
learning. Translation teachers can adjust lesson plans based on the belief patterns of 
learners. The development of BATLS will also enrich research on learner beliefs in SLA.
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